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ausioje ir beveik kiekvienais metais solidziais darbais praturtina-

moje Lietuvos Kataliky Baznycios istoriografijoje laikotarpis tarp
dvieju pasauliniy kary vis dar stokoja deramo istoriky démesio. Sia
spraga i$ dalies uzpildo vaisingai besidarbuojanciy pirmosios modernios
Lietuvos Respublikos uZsienio politikos tyréju démesys Sventojo Sosto ir
Lietuvos santykiams'. Tac¢iau zvilgsnis i$ tarptautiniy santykiy perspek-
tyvos daznai tyrimy lauko paribyje palicka Vatikanui, kaip Visuotinés
Bazny¢ios centrui, pamating svarbg turincius Baznycios vidaus gyvenimo
klausimus ir problemas. Aiskiau suvokti Sventojo Sosto siekius, santykiy
su valstybinguma atkiirusia Lietuva pobuadj ir turinj leido popieziaus
Benedikto XVI 2006 m. priimtas sprendimas i$slaptinti Slaptajame
Vatikano archyve (Archivio Segreto Vaticano, toliau — ASV) saugomus
Pijaus XI pontifikato (1922-1939) dokumentus. Pasinaudojus atsi-
vérusia galimybe 2010 m. pasirodé Vatikano ir Lietuvos santykiams
1922-1938 m. skirtas dokumenty rinkinys?®. Publikuodami DidZiosios
Britanijos pasiuntinio Baltijos valstybése Ernesto C. Wiltono 1921 m.
vasario ir rugséjo prane$imus uzsienio reikaly ministrui George’ui Cur-
zonui apie Baznycios ir Valstybés santykius Lietuvoje, sickiame pratesti
nelietuvisky valdzios institucijy aplinkoje atsiradusiy archyviniy doku-
mentuy, autentiskai perteikianéiy Kataliky Bazny¢ios padétj ir vaidmenj

! Algimantas Kasparavicius, Tarp politikos ir diplomatijos: Sventasis Sostas ir

Lietuvos Respublika, Vilnius: LII leidykla, 2008.

2 Lietuva ir Sventasis Sostas (1922-1938): Slaptojo Vatikano archyvo dokumen-
tai, sudaré Artnas Streikus, i lietuviy kalbg verté Danuté Butkiené, Gitana Vanagaite,
Vilnius: LKMA, 2010.
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valstybingumo jtvirtinimo procese, jtraukimg j akademinj diskursa.
Didziosios Britanijos, pirmosios i$ didziujy Vakary valstybiy 1919 m.
rugséjj pripazinusios Lietuva de facto, diplomatai, stebédami atsiku-
rianéioje valstybéje vykstancius procesus, pranesimuose vyriausybei
greitai atkreipé démesj j aktyvy Kataliky Baznycios vaidmenj vieSajame
salies gyvenime. Londono pasiuntinius stebino gausaus dvasininky ba-
rio jsitraukimas j Lietuvos politiniy partijy veikla, ju darbas jstacymy
leidziamosios ir vykdomosios valdzios institucijose. ,,Romos kataliky
dvasininky i8kili padétis $alies vieSajame gyvenime nekelia abejoniy ir
yra vienas i$skirtiniy jo bruozy®, — akcentuojama metinéje Baltijos vals-
tybéms 1925 m. skirtoje brity uzsienio reikaly ministerijos ataskaitoje’.
Net ir po 1926 m. gruodzio 17 d. perversmo tautininky rezimui émus
riboti katalikisky organizacijy veikla, vietos Bazny¢ia neprapuolé i$
Londono pasiuntiniy akira¢io. Vie$ojoje erdvéje aktyviai veike kataliky,
dvasininkai, Bazny¢ios hierarchai nuolat patekdavo j kasmetinius brity
atstovybés Kaune sudaromus jtakingiausiy Lietuvos zmoniy sarasus®.
Publikuojami Wiltono pranesimai Curzonui surasti Jungtinés Ka-
ralystés Nacionalinio archyvo (7he Public Record Office, toliau — PRO)
Uzsienio reikaly ministerijos politiniy departamenty fonde (Foreign
Office 371, toliau — FO). Cia saugoma didZioji dauguma Lietuvos —
DidzZiosios Britanijos politiniy santykiy raida tarp dviejy pasauliniy kary
atspindinc¢iy dokumenty;: reguliarts pasiuntiniy pranesimai apie padétj
Lietuvoje, $alies politiniy veikéju, partijy ir organizacijy charakeeristikos,
gausybé kity jvairaus pobudzio diplomatiniy dokumenty. Skelbiami do-
kumentai turi atskiras redakcines antrastes ir informacines $altinio pasta-
bas. Redakcing antraste sudaro dokumento data ir pavadinimas, kuriame
nurodytas dokumento autorius, adresatas ir turinio tema. Dokumento
informacinéje pastaboje nurodoma archyvinio fondo, kuriame doku-
mentas saugomas, pavadinimas, bylos ir paties dokumento numeris.

3 Annual Report on the Baltic States (Latvia, Estonia and Lithuania) for 1925,
printed 25 January 1926. Foreign Office (toliau — FO) 371/11733/566/566/59,
Public Record Office (toliau — PRO).

4Zr.: T. H. Preston to A. Eden, 14 January 1938. Records of Leading Personalities
in Lithuania // FO. 371/22229/443/443/59; C. Orde to Viscount Halifax, 12 July 1939.
Records of Leading Personalities in Lithuania // FO 371/23609/3452/3452/59, PRO.
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Didziosios Britanijos pasiuntinio Lietuvoje Ernesto C. Wiltono'
1921-02-08 pranesimas brity uZsienio reikaly ministrui George’ui
Curzonui’® apie Kataliky Baznyc¢ios padétj ir jos santykius su salies
politine valdzia

PRO FO 371/6728/2076/2076/59. Masinrastis.

Political No. 19. [N 2076
CONFIDENTIAL. FEB 15 1921)°

Copy to Warsaw. Kovno, February 8, 1921.
My Lord*,

I have the honour to report that at the begin[n]ing of last month
Colonel Bergsera’, the Italian representative on the Military Control
Commission® of the League of Nations, transmitted a letter from

! Ernest Colville Collins Wilton (1870-1952) — brity diplomatas, nuo 1920-11
DidZiosios Britanijos pasiuntinys Lietuvoje, tiesiogiai pavaldus UzZsienio reikaly mi-
nisterijai Londone (turéjo komisaro (Commisioner) diplomatinj ranga). 1921 m.
balandj — 1923 m. sausj Didziosios Britanijos nepaprastasis pasiuntinys ir jgaliotasis
ministras Baltijos valstybése.

2 George Nathaniel Curzon (1859-1925) — Zymus brity valstybés veikéjas,
konservatoriy partijos atstovas. 1919—-1924 m. Didziosios Britanijos uZsienio reikaly
ministras.

> Dokumento registracijos antspaudas Didziosios Britanijos uzsienio reikaly
ministerijoje, kuriame nurodomi dokumento registracijos numeris ir data.

# Dokumentas adresuotas Curzonui. Adresatas nurodytas dokumento pirmojo
lapo apacioje desingje: , The Rt. Honble, The Earl Curzon of Kedleston, K. G., etc. etc.
etc. His Britannic Majesty’s Principal Secretary of State for Foreign Affairs.”

5 Taip — tekste. Turéry buti Carlo Bergera — italy karininkas, pulkininkas. Bai-
giantis Pirmajam pasauliniam karui, 1918 m., éjo XXX armijos korpuso 80-osios
Alpiy divizijos $tabo virSininko pareigas. 1920 m. rugséjj paskirtas Tauty Sajungos
Karinés kontrolés komisijos Lenkijos—Lietuvos gin¢ui sureguliuoti nariu.

¢ Tauty Sajungos Karinés kontrolés komisija, sudaryta siekiant i$spresti Lenkijos
ir Lietuvos teritorinj konflikta, veiké 1920 m. rugséjj — 1922 m. gruodj. Tauty Sajungos
Tarybai 1922 m. pradZioje atsisakius toliau spresti ginca tarp abiejy valstybiu, ji
panaikinta.
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Monsignor Ratti’, the Papal Nuncio at Warsaw, to the Government at
Kovno. It was difficult, at the time, to ascertain the purport of this let-
ter, but I was informed that it related to a difference of opinion between
the two parties as to the exercise of temporal authority by the Vatican.
I have now received trustworthy information on the subject and am,
also, in a position to give the views of the Bishop® at Kovno, who is a
Lithuanian, on the subject.

2. In the first place, it should be stated that, prior to the creation
of Lithuania as a separate State, the relations between Church and
State were regulated by the Concordat’ between the Imperial Russian
Government and the Vatican. During the German occupation of this
country, 1915-1918, the Bishop was absent and was temporarily re-
placed by Mr. Paschevich'®, who was appointed by Warsaw, at that time
under Austro-German occupation, after direct consultation with the
Vatican. As a result, hopes were apparently received in Vatican circles
that the collapse of Russia had restored the Status quo ante of the Polish-
Lithuanian Union, under which the higher Church perferments were
sanctioned by the Vatican on recommendations from Warsaw.

7 Achille Ratti (1857-1939) — Romos popiezius Pijus XI (1922-1939). 1918 m.
paskirtas apastaliskuoju vizitatoriumi Lenkijai, Baltijos krastams ir Rusijai, 1919—
1921 m. popieziaus nuncijus Lenkijoje. 1920 m. sausj ir kova lankési Lietuvoje.
Baigdamas diplomatine misija Lenkijoje, Sventajam Sostui rekomendavo Lietuvai
skirti atskira apastaliSkajj vizitatoriy. Jo pontifikato metu Vatikanas pripazino Lietuva
de jure (1922), buvo jkurta Lietuvos baznytiné provincija (1926), sudarytas konkor-
datas su Sventuoju Sostu (1927).

8 Kalbama apie vyskupa Prancisky Karevi¢iy (1861-1945) — nuo 1914 m.
Zemaitiy vyskupijos ordinara. 1926 m. jis i§ ordinaro pareigy atsistatydino, buvo
pakeltas Skitopolio tituliniu arkivyskupu ir jstojo j Marijony vienuolija.

? Konkordatas tarp Rusijos Imperijos ir Sventojo Sosto buvo pasirasytas 1847 m.

9 Taip — tekste. Manytina, jog tai Pranciskus Nemezijus Pacevi¢ius (1861—
1927) — teologijos magistras, nuo 1909 m. Zemaiéiq vyskupijos kapitulos kanauninkas,
1918 m. jam suteiktas prelato titulas. Sv. Sostas, neturédamas patikrintos informacijos,
ar i$vykdamas i§ Lietuvos vysk. Pranciskus Karevi¢ius kam nors suteiké jgaliojimus
valdyti vyskupija, per Var$uvos arkivyskupijos kurija i$ tikrujy atsiunté jgaliojimus
kan. Paceviciui, taciau okupaciné valdzia jgaliojimy rasta perémé ir neleido jais nau-
dotis. I§ tiesy Zemaidiy vyskupijos valdytojo pareigas 1915-1916 m. vyskupo jgaliotas
¢jo Panevézio klebonas Juozas Stakauskas (1871-1944).
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3. In December 1919 a Benedictine convent at Kovno required
disciplinary measures'', and Monsignor Ratti visited Kovno in February
1920: he placed the Convent under the jurisdiction of the Holy See and
directed that the enquiry, which was concerned principally with ques-
tions of secular administration, should be conducted by the former acting
Bishop Paschevich, to the exclusion of the Bishop of Kovno, who had in
the meanwhile returned to Lithuania. The Government had no objection
to the nomination of Mr. Paschevich for this purpose, but protested that it
should have been consulted before the actual appointment was made. Mr.
Paschevich has pro-Polish tendencies, and the feeling in this matter became
acute in December last, when public opinion was roused by the revelations
exposed during the PO.W.'? trial (see my despatch No. 103 of December
29). The matter was further aggravated by Polish intrigues in Rome against
the administration of the oath to Lithuanian soldiers engaged in the cam-
paign against Zeligowski'?, and it was also current belief that the flags of
the Madonna of Czenstohowa'®, consecrated by the Pope himself for use
against Bolsheviks, had been carried into action by Zeligowski’s legionnaries.

4. The Bishop himself holds the point of view that the Vatican has

a Polish orientation, as against Lithuania, and the Press has magnified

1! Kalbama apie 1919 m. tarp Kauno benediktiniy vienuolyno ir Zemaiciy vysku-
pijos vadovybés kilusj konflikta. Po kanoninés vizitacijos, nustacius, kad vienuolyne uz-
siimama prolenkiSka agitacija, méginta jj reformuoti, ta¢iau lenkiskasis vienuoliy sparnas
tam grieftai priesinosi ir kreipési uztarimo i Sventaji Sosta. Platiau 7r.: Regina Laukaityte,
,Kauno benediktiniy vienuolyno reformavimas 1920-1926%, in: Benediktiniskoji
tradicija Lietuvoje, sudarytojas Liudas Jovaisa, Vilnius: Aidai, 2008, p. 135-148.

12 POW (Polska Organizacja Wojskowa) — slapta kariné organizacija, jkurta
1914 m. kovai dél Lenkijos nepriklausomybés. 1919 m. rugpjacio 28-29 d. jos nariai
Kaune ketino surengti valstybinj perversma ir suformuoti prolenkiska vyriausybe,
bet Lietuvos Zvalgybos buvo susekti ir arestuoti. Tekste kalbama apie 1920 m. gruodj
vykusj organizacijos nariy, teisma,.

13 Fucjanas Zeligowskis (1865-1947) — lenky karinis ir politinis veikéjas, genero-
las (1919). Jézefo Pitsudskio pavedimu 1920 m. spalj vadovavo Lietuviy ir baltarusiy
divizijai, uzémusiai Vilniy, ir jkiré vadinamaja Vidurio Lietuva.

" Taip — tekste. ,, The Black Madonna of Czestochowa® (lenk. Czarna Madon-
na Czgstochowska) — Lenkijoje garbinamas ir gausiai piligrimy lankomas Jasna Guros
pauliny vienuolyne saugomas stebuklingasis Censtakavos Dievo Motinos paveikslas,
Juodosios Madonos ikona.
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this attitude into a definite prejudice on the part of Vatican against
Lithuania: I have a reason to believe, however, that the Government
itself, which has a large majority of Christian Democrats'®, has been
sincerely desirous to leave the vexed question alone. The R. C. [Roman
Catholic]'® Church in Lithuania has, generally speaking, excellent rela-
tions with the State, and the present Government is anxious to avoid
anything in the nature of strife with the Spiritual Power, even as regards
the administration of temporal affairs. It may be said that, in this inter-
nal policy, the Government stands in need of the support of the Church
in its endeavour to safeguard the interests of middle-classes from the
unceasing encroachments of the proletariat: in its foreign policy, the
troubles with Poland have rendered it eminently desirable to eliminate
any conflict between Church and State, for fear lest Poland should be
given a pretext to bring Lithuania into disfavour at the Vatican.

5. My information leads me to believe that Monsignor Ratti has
an open mind in the political issues between Poles and Lithuanians. The
Bishop, however, considers that he is but a poor exponent of canon law,
and that the high-handed position he has assumed is exposed to assault
at the Vatican, although he admits the methods will perforce be slow
and cumbersome. The Bishop has heard that Poland has already sounded
the Holy See for friendly intervention in the border question of general
relations between the two Countries, and he has also received indica-
tions that the pope proposes to hear his own views on the subject, on the
occasion of his approaching visit to Rome. The Bishop appears to think
that the Vatican favours reconciliation between Lithuania and Poland,
as both these states are common enemies of the pagan Bolsheviks.

I have the honour to be,

With the highest respect,

My Lord,

Your Lordship’s most obedient, humble servant,

[parasas] E. C. Wilton

5 18 tiesy VI ministry kabinete buvo tik du Lietuviy krik$¢ioniu demokraty
partijos atstovai — $vietimo ministras Kazimieras Bizauskas (1893-1941) ir UZsienio
reikaly, ministerijai vadovaves Juozas Purickis (1883-1934).

!¢ Lauztiniai skliaustai paZzyméti tekste.
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Didziosios Britanijos pasiuntinio Baltijos $alims Wiltono 1921-09-
17 pranesimas Curzonui apie bazilikos titulo suteikimo Kauno ka-
tedrai iSkilmes ir brity konsulo Kaune Arthuro Dilley’aus'” pokalbj
su vyskupu Eduardu O’Rourke’u'®

PRO FO 371/6728/10851/2076/59. Masinrastis.

Political No. 36. BRITISH LEGATION
COPY to Berlin RIGA, September 17, 1921.
[N 10851

SEP 27 1921]"

My Lord Marquess®,

1. I have the honour to report that the Roman Catholic Cathedral
at Kovno was raised to the status of a Basilica on the 11th instant, the
date of the 500th anniversary of its foundation. Mr. Dilley who was
present at the official High Mass, which lasted from 10 a. m. until 2.15
p. m., states that the ceremonial passed off very well and that practically
every member of the government was present.

2. The reason for the honour to Lithuania is not clear but, on
the whole, I am inclined to ascribe it as due in no small measure to
German influence at the Vatican. The Bishop of Kovno visited the
Vatican in February last, and it would not be surprising to learn that a
political understanding exists between him and the German represen-

7 Arthur Dilley — DidZiosios Britanijos konsulas Kaune 1921-1923 m.

'8 Eduard Alexander O’Rourke (1876-1943) — Rygos vyskupas (1918 m. gruo-
dis — 1920 m. balandis), nuo 1922 m. Laisvojo Dancigo miesto apastalinis adminis-
tratorius, 1925 m. gruodj jkirus Dancigo vyskupija paskirtas jos ordinaru. 1938 m.
atsistatydino i§ pareigy, Antrojo pasaulinio karo buvo uzkluptas Vilniuje. 1941 m.,
iSvykes i$ Vilniaus, miré Romoje.

19 7r i$n. 7.

20 7r. i¥n. 8. 1921 m. birzelj Curzonui suteiktas markizo titulas. Dokumento
pirmojo lapo apacioje deSinéje nurodytas adresatas: , The Rt. Honble, The Marquess
Curzon of Kedleston, K. G., etc. etc. etc. His Britannic Majesty’s Principal Secretary
of State for Foreign Affairs.”
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tative’! there. He is an old man, very bigoted in his national antipathy
towards the Pole, and is carrying on active political propaganda in the
countryside. He has not impressed me favourably and appears a striking
contrast by the side of Lithuanian confreére? at Vilna, who is a man of
broad sympathies and a churchman rather than a politician. The Kovno
Government evinced no desire to take up the quar[r]el between him
and Monsignor Ratti referred to in my Kovno despatch Political No.
19 of February 8, and the churchman who carries the greatest weight in
government counsels is the Abbot Staugaitis®, a man of greater strength
of character and more ability than the Bishop.

3. I have the honour to enclose an account of an interesting con-
versation between Mr. Dilley and Bishop O’Rourke. The former is
Roman Catholic and became first acquainted with the Bishop during
his stay in Reval®®. I have been told that Bishop O’Rourke is a Pole by
birth, and he was acting as bishop of Latvia from November 1920 until
March 1921%, when he was replaced by a native of Latvia. A prominent
official in the Lettish Foreign Department informed me a few days ago
that he regarded Bishop O’Rourke as certainly Polish in his mentality

26

and orientation: the same day a representative Lithuanian®, who knows

21 Vokietijos ambasadorius prie Sventojo Sosto 1920-1943 m. buvo Carl Ludwig
von Bergen (1872-1944) — vokieciy diplomatas, dar prie§ Pirmajj pasaulinj kara
Vatikane atstovaves Priisijos Karalystei.

2> Turimas galvoje Jurgis Matulaitis (Matulevi¢ius; 1871-1927) — Vilniaus vys-
kupas (1918-1925), nuo 1925 m. Adulos titulinis arkivyskupas ir apastaliskasis vizi-
tatorius Lietuvai, 1987 m. Kataliky Baznycios paskelbtas palaimintuoju.

2 Justinas Staugaitis (1866—1943) — valstybés ir Kataliky Baznycios veikéjas, vie-
nas Lietuviy krik$¢ioniy demokraty partijos lyderiu, Nepriklausomybés akto signataras
(1918). Nuo 1926 m. Telsiy vyskupas ir Klaipédos prelatas.

2 Ankstesnis Estijos sostinés Talino pavadinimas.

 Tekste nurodytu laikotarpiu Rygos vyskupijai jau vadovavo Antonijus Sprin-
govicius (1876-1958), tuo tarpu O’Rourke po pasitraukimo i§ ordinaro pareigy buvo
paskirtas apastali$kuoju delegatu Baltijos $alims. Sias pareigas ¢jo nuo 1920 m. gruo-
dzio iki 1921 m. lapkricio, 1921 m. geguie ir rugséjj ilgesnj laika rezidavo Lietuvoje,
kur popieziaus pavedimu rinko informacija apie Bazny¢ios bukle.

26 Manytina, jog turimas galvoje Dovas Zaunius (1892-1940) — lietuviy poli-
tinis veikéjas ir diplomatas, pasiuntinys Latvijoje 1920-1923 m. (1921 m. lapkritj
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him intimately, stated to me his conviction that he was Lithuanian in
his sympathies. After due allowance for the different angles at which my
two informants viewed the Bishop, I am inclined to accept Mr. Dilley’s
opinion that he is acting in these parts as an ecclesiastical intelligence
officer of the Vatican.

4. In his conversation with Mr. Dilley, the bishop remarked on
the decay of Polish prestige at the Vatican, and this is confirmed to
some extent by my Lettish informant, quoted above, who informed me
that Cardinal Gaspari*” had told him a short time ago, that Poland was
regarded with apprehension at the Vatican as she had antagonised her
neighbours and was difficult to get on with. There is not much doubt
in my mind that the Lithuanian clergy are inclined to be German in
their orientation, but this feeling is less firm at the moment than it was
before the War. In those days the German influence at the Vatican was
used in favour of the Lithuanian church in her struggles against Polish
persecution: during the German occupation, a temporary reaction set
in, as the German military governors favoured the Poles from reasons of
policy and expediency, and even permitted Polish priestly interference in
Lithuanian dioceses. The Zeligowski raid with its attendant evils to the
Lithuanians has swung the Lithuanian clergy once again in the direction
of the Germans.

5. The Bishop’s remarks on the subject of Agrarian Reform?®
are of special interest, and I am inclined to accept his statement that
the bulk of peasantry is opposed to the present Bill. The peasant, I
believe, prefers, to derive his title by purchase from the owner and
is not grateful to the politician who proposes to endow him with
expropriated land. He is shrewd enough to see that the principles of
the politician are unsound, and that he may be deprived of his en-

jam suteiktas ministro rezidento titulas), 1929-1934 m. Lietuvos uZsienio reikaly
ministras.

¥ Taip — tekste. Pietro Gasparri (1852-1934) — kardinolas (1907), Sventojo
Sosto Valstybés sekretorius (1914-1930), Laterano pakty (1929), uzbaigusiy Sesis
desimtmecius tarp popieziy ir Italijos valstybés trukusj konflikta, autorius.

2 Turimas galvoje Lietuvos Steigiamajame Seime intensyviai rengtas ir 1922 m.
balandj paskelbtas Zemés reformos jstatymas.
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dowment at any time by a party vote or decree of the government or its
SUCCeSsOr.

I have the honour to be, with the highest respect,

My Lord Marquess,

Your Lordship’s most obedient, humble servant,

[paraas] E.C. Wilton

Report of an interview with Bishop O’Rourke, who is the Catholic
Bishop for Latvia and Estonia, at the British Consulate on September
12th, 1921.

Bishop O’Rourke came to Lithuania some 3 weeks ago and during
this time he has been with the Bishop of Kovno in his Diocesan visita-
tion through the country districts.

Bishop O’Rourke came to Kovno on September 10th with the
Bishop of Kovno for the official celebrations of the 500th anniversary of
the foundation of the Kovno Cathedral when the Pope raised the status
of this church to that of a Basilica.

Bishop O’Rourke stated that the raising of a church to the rank
of Basilica was a most unusual act and was, he thought, intended to be
a token of the Papal sympathy with the Lithuanian people. The only
instance of a church being raised to the rank of Basilica was in Cracow
during the War and that was the only other instance for many years.
Russia has never possessed a Basilica and the number throughout the
World is an extremely small one. Various privileges are attached to this
which are chiefly enjoyed by the Bishop of the Diocese in which the
Basilica is situated. The present Bishop of Kovno has no influence at
the Vatican, and Bishop O’Rourke said that he thought that this mark
of Papal favour was the result of the activities on the part of the semi-
official Lithuanian representative? at the Vatican. This representative is
a Lithuanian Canon who lives in Rome. He is friendly with the German

2 1919-1921 m. Lietuvos atstovu prie Sventojo Sosto buvo prelatas Jurgis

Narjauskas (1876-1943).
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and Bavarian representatives to the Holy See. The Polish representative®
to the Vatican has no influence and Poland herself has lost a great deal
of the prestige which she enjoyed there in pre-war days.

Bishop O’Rourke hinted that this act was the result of German
assistance. He had previously said that the Lithuanian Catholic clergy
were as a whole distinctly pro-German. The mental attitude of the
Teuton appealed to them far more that of the Slav. This of course is
natural owing to their training. This attitude he said was more marked
among the younger clergy who were led by the Bishop. The work done
by the Germans during their occupation appealed especially to the
clergy, and has made them more than ever friends of Germany. He said
that this was not the case, formerly, among the people who were irri-
tated by the German acts of requisition but that this was slowly being
changed by the requisitions made by the Lithuanian Government and
that he himself had noticed on his journeys through the country dis-
tricts a strong German orientation. In favour of the above statements
I would say that the German representative® made a short emotional
speech after the Bishop’s lunch on September 11th extolling the honour
bestowed by the Pope.

My own opinion however does not quite agree with this above. I
think this is another move on the part of the Vatican to obtain admit-
tance to the League of Nations. Bishop O’Rourke said that he thought
if all the clergy in the two provinces of Kovno and Vilna could be made
to adopt one common policy it might be possible to carry it out but
he did not know how far such interference on the part of the Holy See
would be welcomed by the League of Nations.

He laid stress on the present German orientation of both clergy and
people. He also said that the attitude of the clergy to the Land Reform
Bill was divided into two parties. The older clergy were strongly conser-
vative and opposed to change. While the younger clergy with the Bishop

% Lenkijai prie Sventojo Sosto 1919-1921 m. atstovavo diplomatas ir moksli-
ninkas Jézef Wierusz-Kowalski (1866-1927).

3! Vokietijos pasiuntinybei Lietuvoje 1920 m. birzelj — 1922 m. birzelj vadovavo
Fritz Schonberg (1878-1968).
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of Kovno were much more strongly “Nationals”. Bishop O’Rourke also
stated that he considered the bulk of the peasantry were opposed to this
Reform Bill.

Bishop O’Rourke before the War was the Rector of an important
parish in Petrograd and since the Armistice has spent much time in
Rome. It struck me that his interest in Lithuania — considering that
it is not included in his nominal Diocese — was unusually large, and 1
was also rather struck with the fact he should accompany the Bishop
of Kovno on his official visitations which to a man of O’Rourke’s dis-
position must be both tedious and uncomfortable. In view of the fact
that he is returning to Rome the beginning of next month for the whole
of the winter I could not help feeling that his real work was that of an
ecclesiastical intelligence officer.

(Sgd.) A. Dilley.
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